	Вера Анатольевна Котова

	Контактная информация:


	+7 911 999-2443
e-mail: kitta.faith@gmail.com  

	Образование:
	     09/1997 – 07/2000 – Академия Гуманитарного  Образования при РГГУ – бакалавр лингвистики;

     09/1991 – 07/1996 – Российский Государственный Педагогический Университет имени А.И.Герцена – учитель физики и английского языка


	Опыт работы за последние годы:
	09/2004 – наст. вр. – переводчик - фрилансер

03/2004 – 09/2004 – переводчик российско-греческого проекта

03/2002 – 03/2004 – переводчик российско-индийского проекта

08/2001 – 02/2002 – ООО «Клуб Керамика» (продажа керамической плитки производства Италии) – персональный ассистент генерального директора, второй директор
09/2000 – 07/2001 – ООО «НПО «Фитофарм» (промышленная группа «Троярд») (производство и продажа косметических средств, бытовой химии и парфюмерии) – секретарь-референт генерального директора


	Опыт работы переводчиком, участие в проектах:
	Участие в проведении переговоров различных компаний, таких как:
- Байкальский экономический форум 2008, Иркутск

- Котласский ЦБК, г.Котлас, Архангельской области, ABB и «ИЛИМ групп» - реорганизация сервисной службы

- Coca-Cola – презентации на КИНОEXPO

- пивоварня Heineken
- IP и «ИЛИМ групп» - переговоры по объединению
- SGS – семинары по техническому аудиту: безопасность пищевой промышленности, охрана труда, менеджмент качества и т.д.
- ЛСР (ЛенСтройРеконструкция) – строительство цементного завода на территории Лен.области

- холдинг «АДАМАНТ» - строительство гостиничного комплекса и делового центра

- ЛенСпецСМУ – проект «У Ростральных колонн» и др.

Участие в научной конференции FAST 2005, ЦНИИ им. Крылова
Российско-Индийская Межправительственная комиссия по военно-техническому сотрудничеству, подгруппа по судостроению

Российско-финский проект «Электронная карта Петербуржца» - электронные карты для доноров СПб

Экономический форум – совет МПА

Компания «Кристалл-Сервис» - программное обеспечение и аппаратное оборудование для торговых комплексов. Система предотвращения краж в комплексах «О’КЕЙ», «Лента», «Метро», бензозаправок «Фаэтон» и др. Система управления денежными массами – компания WINCOM NIXDORF
Переговоры о рекламной и производственной деятельности – компании VIS и  Henkel
Итальянские вина Fabiano – маркетинговые исследования, презентации продукции, дегустации

Расчет пожарных категорий зданий и помещений для завода Toyota Motor (переговоры, встречи, консультации, переписка)
Компании «Альфа» и «Китарус» - переговоры с китайскими партнерами о сотрудничестве и поставках оборудования (переговоры, переписка, логистика, подготовка, участие и проведение конференций, семинаров и выставок)
Семинары компаний Hitachi, Solana, Adaptec, Seelsman и др.

Переводы стандартов DNV для судостроительного завода «Алмаз» 

     Переводчик на российско-индийском проекте ВМФ (3 фрегата, от курса теоретического обучения до практических выходов в море и приемно-передаточных испытаний. Старший переводчик-координатор на 3м заказе)
    Переводчик групп обучения специалистов республики Индия по программе дооборудования ремонтных заводов, ЦНИИТС
     Участие в российско-шведском проекте “Quality Award”;

     Работа официальным переводчиком проекта «Российская премия качества»;

      Сопровождение и переводы визитов членов Rotary club

	Иностранные языки:
	Английский – свободно

	Владение ПК и офисной техникой
	Опытный пользователь ПК, знание офисной техники и мини-АТС

	Увлечения:
	Книги на родном и иностранных языках, путешествия, архитектура, искусство

	Личные качества:
	Трудолюбива, надёжна, исполнительна, коммуникативна, способна работать с руководителями и персоналом

	Рекомендации:
	Предоставляются по требованию


